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Резюме
СИТЕЛ предлагает внести изменения в Резолюцию 70 (Пересм. Бухарест, 2022 г.) Полномочной конференции для решения проблемы насилия в отношении женщин и девушек, совершаемого с использованием технологий[footnoteRef:1], а также гендерной предвзятости и дискриминации в цифровых технологиях. Целью пересмотра является укрепление полномасштабного и значимого участия женщин и девушек в цифровой среде путем продвижения учитывающих гендерные аспекты и инклюзивных подходов на протяжении всего жизненного цикла электросвязи и ИКТ, поддержки предотвращения рисков и защиты в онлайновой среде, а также активизации усилий МСЭ, Государств-Членов и Членов Секторов по ликвидации этих форм насилия, предвзятости и дискриминации. [1: 	Под насилием в отношении женщин и девушек, совершаемым с использованием технологий, понимается любое действие, которое совершается, усугубляется или усиливается посредством информационно-коммуникационных технологий или других цифровых инструментов либо совершению которого они содействуют и которое приводит или может привести к физическому, сексуальному, психологическому, социальному, политическому или экономическому вреду либо к иным нарушениям прав и свобод. Источник: https://www.unwomen.org/sites/default/files/2025-03/repository-of-un-womens-work-on-technology-facilitated-violence-against-women-and-girls-en.pdf.] 

Кроме того, для упорядочения текста и исключения дублирования предлагается исключить раздел "настоятельно рекомендует", адресованный Государствам-Членам и Членам Секторов, сохранив только раздел "предлагает", поскольку в обоих разделах рассматриваются схожие понятия.


MOD	IAP/81A19/1
РЕЗОЛЮЦИЯ 70 (ПЕРЕСМ. БУХАРЕСТ, 2022доха, 2026 Г.)
Учет гендерных аспектов в деятельности МСЭ и содействие обеспечению гендерного равенства и расширению прав и возможностей женщин и девушек посредством электросвязи/информационно-коммуникационных технологий
Полномочная конференция Международного союза электросвязи (Бухарест, 2022Доха, 2026 г.),
напоминая
а)	о резолюции 70/1 Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций (ГА ООН), содержащей Цель 5 в области устойчивого развития (ЦУР) (Обеспечение гендерного равенства и расширение прав и возможностей всех женщин и девочек);
b)	об одобрении Резолюции 7 (Валетта, 1998 г.) Всемирной конференции по развитию электросвязи (ВКРЭ) Полномочной конференцией в еео Резолюции 70 (Миннеаполис, 1998 г.), в которой Конференция решила, среди прочего, включить (Пересм. Бухарест, 2022 г.) Полномочной Конференции, включающей гендерную проблематику[footnoteRef:2]1 в осуществление всех программ и планов МСЭ; [2: 1 	"Гендерная проблематика": Учет гендерных аспектов – это процесс оценки последствий для женщин и мужчин любых намеченных решений, в том числе в области законодательства, политики и осуществления программ во всех областях и на всех уровнях. Такая стратегия направлена на то, чтобы проблемы и опыт женщин, как и мужчин были составной частью процессов разработки, осуществления, контроля и оценки мероприятий, позволяя женщинам и мужчинам одинаково пользоваться всеми возможностями и не допуская сохранения неравенства. Конечной целью ставится достижение гендерного равенства. (Источник: http://www.un.org/womenwatch/daw/csw/GMS.PDF).] 

c)	о Резолюции 55 (Пересм. Женева, 2022Нью-Дели, 2024 г.) Всемирной ассамблеи по стандартизации электросвязи, в которой настоятельно рекомендуется учитывать гендерные аспекты в деятельности Сектора стандартизации электросвязи МСЭ (МСЭ-Т);
d)	о Резолюции 55 (Пересм. Кигали, 2022Баку, 2025 г.) ВКРЭ Всемирной конференции по развитию электросвязи, в которой решается, что Бюро развития электросвязи (БРЭ) следует поддерживать тесные связи и сотрудничать, в надлежащих случаях, с Целевой группой МСЭ по гендерным вопросам, учрежденной Генеральным секретарем для поддержки учета гендерных аспектов в деятельности Союза с целью устранения неравенства в доступе к электросвязи/информационно-коммуникационным технологиям (ИКТ) и их использовании;
e)	о Резолюции 198 (Пересм. Бухарест, 2022 г.) настоящей Конференции о расширении прав и возможностей молодежи посредством электросвязи/информационно-коммуникационных технологий, в которой признаются международный день "Девушки в ИКТ", Молодежная стратегия МСЭ и инициатива "Поколение подключений", а также содержится призыв к привлечению и участию молодежи во всей работе МСЭ;
ef)	о Резолюции 1327 Совета МСЭ, принятой на его сессии 2011 года, о роли МСЭ в области ИКТ и расширении прав и возможностей женщин и девушек; 
fg)	о согласованных выводах 1997-2 и резолюции 2012/24 Экономического и социального совета Организации Объединенных Наций (ЭКОСОС) о включении и учете гендерных аспектов во всех стратегиях и программах системы Организации Объединенных Наций, в которой приветствуется разработка Общесистемного плана действий Организации Объединенных Наций по обеспечению гендерного равенства и расширению прав и возможностей женщин (UN-SWAP[footnoteRef:3]2); [3: 2 	http://www.unwomen.org/en/how-we-work/un-system-coordination/promoting-un-accountability.] 

gh)	о резолюции 70/12580/173 ГА ООН об итоговом документе совещания высокого уровня ГА ООН, посвященного общему обзору хода осуществления решений Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного общества (ВВУИО), в которой содержится призыв к координаторам направлений деятельности, включая МСЭ, рассматривать вопросы гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин и девочек в качестве основной темы своей работы при всестороннем участии Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин ("ООН-женщины") и других заинтересованных сторон а также о преамбуле Заявления ВВУИО+10 о выполнении решений Всемирной встречи на высшем уровне по информационному обществу (ВВУИО), в которой вновь подтверждается значение пропаганды и поддержания гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин, при этом гарантируется включение женщин в формирующееся глобальное общество ИКТ и принимается во внимание мандат Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин ("ООН‑женщины");
i)	об Общесистемном плане по ускорению достижения гендерного равенства (GEAP) ООН – флагманской рамочной программе Генерального секретаря ООН, начатой в 2024 году для ускорения достижения гендерного равенства во всей системе ООН, выхода за рамки целевых показателей гендерного паритета и стимулирования преобразующих институциональных изменений в интересах гендерного равенства в области руководства, подотчетности, ресурсов и осуществления деятельности;
hj)	о Декларации о поощрении гендерного равенства, равноправия и равного соотношения мужчин и женщин в Секторе радиосвязи МСЭ, принятой на Всемирной конференции радиосвязи (Шарм‑эль‑Шейх, 2019 г.),
отмечая
a)	обязательство Генерального секретаря Организации Объединенных Наций по достижению полного гендерного паритета в системе Организации Объединенных Наций путем представления в 2017 году Стратегии, упомянутой вв соответствии с резолюциейи 72/234 ГА ООН от 20 декабря 2017 года, в качестве отправной точки общесистемной кампании по продвижению этого приоритета;
b)	резолюцию 64/289 ГА ООН о слаженности в системе Организации Объединенных Наций, принятую от 21 июля 2010 года, которой была учреждена Структура "ООН‑Женщины", с тройным мандатом по осуществлению нормативно-правовой поддержки, а также по выполнению координационной и оперативной функций с целью создания эффективной платформы для достижения результатов в области гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин;
c)	доклад A/79/500 Генерального секретаря ООН о насилии в отношении женщин и девушек, совершаемом с использованием технологий[footnoteRef:4]3, от 8 октября 2024 года и стратегию "ООН-женщины: предотвращение и устранение насилия в отношении женщин и девушек, осуществляемого с использованием технологий", опубликованную в 2025 году[footnoteRef:5]4; [4: 3	https://www.unwomen.org/sites/default/files/2024-10/a-79-500-sg-report-ending-violence-against-women-and-girls-2024-en.pdf.]  [5: 4	https://www.unwomen.org/en/digital-library/publications/2025/12/un-women-strategy-preventing-and-eliminating-technology-facilitated-violence-against-women-and-girls.] 

cd)	что Координационный совет руководителей системы Организации Объединенных Наций в апреле 2013 года выступил за Общесистемный план действий по оценке гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин (UN-SWAP), в соответствии с которым МСЭ будет принимать участие в деятельности, направленной на распространение информации, координацию действий, коммуникацию и установление контактов, которая является частью этой стратегии;
d)	согласованные выводы 55-й сессии Комиссии по положению женщин (КПЖ) Организации Объединенных Наций, которая состоялась в марте 2011 года, относительно доступа женщин и девушек к сферам образования, профессиональной подготовки, науки и техники и участия в них;
e)	что в согласованных выводах 61-й и 62-й сессий КПЖ поощряются цифровые перемены в целях расширения прав и возможностей женщин, включая женщин в сельских районах, и поддерживается обеспечение доступа женщин к развитию навыков путем расширения возможностей в области образования и профессиональной подготовки, в том числе по технологиям связи и свободному владению цифровыми технологиями;
e)	выводы, принятые на различных сессиях Комиссии Организации Объединенных Наций по положению женщин (КПЖ) в отношении доступа женщин и девушек к технологиям связи и их участия в этой сфере, цифровой грамотности и содействия цифровой трансформации для расширения прав и возможностей женщин, включая женщин в сельских районах, и, в частности, выводы 67-й сессии КПЖ, приоритетной темой которой были "Инновации, технологические изменения, а также образование в цифровую эпоху для достижения гендерного равенства и расширения прав и возможностей всех женщин и девушек";
f)	что в резолюции 79/152 ГА ООН об активизации усилий в целях предотвращения и искоренения всех форм насилия в отношении женщин и девочек отмечается с обеспокоенностью недопредставленность женщин и девочек и недостаточные участие и ведущая роль женщин и девочек в концептуальной проработке, проектировании, разработке, внедрении и использовании решений на базе цифровых технологий, а также использование и подготовка несбалансированных и нерепрезентативных данных, что может приводить к неточностям при обучении "умных" приложений и решений на базе искусственного интеллекта и, следовательно, усугублять дискриминацию, включая расовую и гендерную дискриминацию, что в свою очередь способствует закреплению насилия в отношении женщин и девочек;
fg)	Руководство Организации Объединенных Наций по учету гендерной специфики в устной и письменной речи[footnoteRef:6]3[footnoteRef:7]5, [6: 	]  [7: 5	https://www.un.org/en/gender-inclusive-language/guidelines.shtml.] 

отмечая такжедалее
a)	решение резолюцию Совета МСЭ 2013 года, в которойм одобряется политика МСЭ в области гендерного равенства и учета гендерных аспектов (GEM), для того чтобы включить гендерную проблематику в деятельность Союза в целом и использовать потенциал электросвязи/ИКТ для расширения прав и возможностей женщин и мужчин;
b)	что МСЭ в своем стратегическом плане включает вопросы гендерного равенства, расширения прав и возможностей и интеграции для обсуждения и обмена идеями, с тем чтобы определить в рамках всей организации конкретный план действий по решению вопросов и устранению препятствий, содержащий четкие предельные сроки и цели,
признавая,
а)	что равный доступ как женщин, так и мужчин к ИКТ и равноправное участие на всех уровнях и во всех областях, в особенности в разработке политики и принятии решений, приносят преимущества обществу в целом, особенно в контексте общества, основанного на информации и знаниях;
b)	что неравный доступ женщин и девушек к ИКТ наносит ущерб всем, приводя, в частности, к снижению уровня экономической активности, инноваций и предпринимательства;
c)	что неспособность обеспечить для женщин равный доступ к интернету наносит особенно большой ущерб странам с низким уровнем дохода;
d)	важность всестороннего вовлечения мужчин и юношей как проводников и бенефициаров перемен в достижение гендерного равенства;
e)	что ИКТ являются инструментами, с помощью которых можно способствовать достижению гендерного равенства и расширению прав и возможностей женщин и девушек, и признаются в качестве неотъемлемого компонента обществ, где как женщины, так и мужчины могут вносить существенный вклад и в которых они могут активно участвовать;
f)	что, в свою очередь, технологическое развитие и цифровизация повседневной жизни привели к появлению новых форм выражения, способных усугубить насилие в отношении женщин, включая, среди прочего, физическое, психологическое, сексуальное, экономическое и политическое насилие;
fg)	что ЦУР 5, закрепленная в Повестке дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, заключается в обеспечении гендерного равенства и расширении прав и возможностей всех женщин и девочек, а также в содействии учету гендерных факторов как общему для всех целей и задач данной Повестки вопросу;
gh)	что в итоговых документах ВВУИО, а именно в Женевской декларации принципов, Женевском плане действий, Тунисском обязательстве и Тунисской программе для информационного общества, излагается концепция информационного общества и что необходимо продолжить усилия в этом направлении в целях устранения цифрового разрыва между женщинами и мужчинами;
h)	что в Заявлении ВВУИО+10 о выполнении решений ВВУИО говорится о необходимости обеспечения того, чтобы в информационном обществе женщинам предоставлялись все права и возможности и чтобы они в полной мере участвовали на равных основаниях во всех сферах жизни общества и во всех процессах принятия решений;
i)	что для членов и партнеров МСЭ важно поощрять женщин и девушек избирать карьеру в области ИКТ и способствовать использованию электросвязи/ИКТ для расширения социально-экономических прав и возможностей женщин и девушек, а также достижения гендерного равенства;
i)	что в Обзоре ВВУИО+20 подтверждается, что гендерное равенство и расширение прав и возможностей всех женщин и девушек, а также их полное, равное, безопасное и значимое участие в цифровой сфере имеют решающее значение для устранения цифрового гендерного разрыва и содействия устойчивому развитию;
j)	что женщины и девушки сталкиваются с множественными и накладывающимися друг на друга формами дискриминации и насилия в публичной и частной сферах, в том числе с сексуальной эксплуатацией что отмечается необходимость в решении проблемы данной дискриминации и преодолении гендерного цифрового разрыва с уделением особого внимания женщинам в сельских и маргинализированных городских районах;
k)	что необходимо бороться с такой дискриминацией и насилием, с тем чтобы способствовать преодолению гендерного цифрового разрыва, уделяя особое внимание женщинам в сельских и маргинализированных городских районах;
l)	что гендерное насилие, домогательства и другой вред, причиняемый в онлайновой среде c использованием технологий, в непропорционально большей степени затрагивают женщин и девушек, что подрывает доступ женщин и девушек к полноценному использованию электросвязи и ИКТ, снижая уровень доверия к цифровой среде, ограничивая потенциал ИКТ с точки зрения расширения прав и возможностей и препятствуя открытой для всех цифровой трансформации и полномасштабному использованию социально-экономических преимуществ, а также преимуществ для развития, обеспечиваемых возможностью установления соединений;
m)	что между женщинами и мужчинами существует разрыв в использовании интернета[footnoteRef:8]6, в особенности в некоторых развивающихся странах[footnoteRef:9]7, и что женщины и девочки также недостаточно представлены среди обучающихся в области естественных наук, технологий, инженерного дела и математики, наемных работников, предпринимателей и участников других видов цифровой деятельности[footnoteRef:10]8; [8: 6	https://itu.foleon.com/itu/measuring-digital-development/gender-gap/.]  [9: 7	К ним относятся наименее развитые страны, малые островные развивающиеся государства, развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, и страны с переходной экономикой.]  [10: 8	Резолюция 80/173 ГА ООН.] 

kn)	что приемлемость в ценовом отношении, доступность возможности установления соединений и отсутствие цифровых навыков остаются одними из основных препятствий для внедрения и эффективного значимого использования электросвязи/ИКТ, особенно в наименее развитыхразвивающихся странах (НРС) мира и, в частности, среди женщин и девушек;
lo)	что преодоление гендерного цифрового разрыва требует содействия развитию цифровых навыков, образованию и наставничеству для женщин и девушек, чтобы способствовать их участию и руководящей роли в создании, развитии и развертывании технологий электросвязи/ИКТ, а также требует обеспечения приемлемости в ценовом отношении и доступности возможностей установления соединений;
m)	что между женщинами и мужчинами существует разрыв в использовании интернета, в особенности в НРС[footnoteRef:11]4; [11: 	] 

p)	что подходы, учитывающие гендерные аспекты, на протяжении всего жизненного цикла электросвязи/ИКТ и цифровых решений наряду с полным, равным и значимым участием женщин и девушек в принятии соответствующих решений имеют большое значение для выявления, предупреждения и смягчения гендерной предвзятости, дискриминации, насилия и других видов негативного воздействия на женщин и девушек;
q)	что МСЭ, Государствам-Членам и Членам Секторов необходимо поощрять женщин и девушек в использовании карьерных возможностей в областях экосистемы электросвязи/ИКТ, которые благодаря использованию этих технологий способствуют расширению социально-экономических прав и возможностей женщин и девушек и достижению гендерного равенства;
nr)	что Бюро стандартизации электросвязи создало на собрании Консультативной группы по стандартизации электросвязи в феврале 2016 года Сеть женщин в МСЭ-Т (NoW), ранее именовавшуюся Группойу экспертов МСЭ "Женщины в стандартизации" (WISE), специально для содействия расширению участия и укреплению руководящей роли продвижению женщин в области стандартизации, электросвязи/ИКТ и связанных с ними областях;
os)	что в ходе Всемирного семинара по радиосвязи 2016 года Бюро радиосвязи учредило инициативу "Сеть женщин", которая призвана содействовать продвижению женщин в сфере радиосвязи, электросвязи/ИКТ и смежных областях;
pt)	в январе 2021 года в Секторе развития электросвязи МСЭ (МСЭ-D) началась реализация инициативы "Сеть женщин", для того чтобы увеличить число женщин, занимающих руководящие должности в структурах, входящих в состав МСЭ-D, в частности должности председателей комитетов, председателей рабочих групп и другие ключевые руководящие должности в связи с подготовкой к следующей ВКРЭ и в более широком контексте,
признавая далее
а)	прогресс, достигнутый в повышении осведомленности как в МСЭ, так и среди Государств-Членов о значении учета гендерных аспектов во всех рабочих программах МСЭ и увеличения числа женщин категории специалистов в МСЭ, особенно на уровне высшего руководящего состава, при одновременной работе по обеспечению равного доступа женщин и мужчин к должностям категории общего обслуживания;
b)	успех, связанный с проведением международного дня "Девушки в ИКТ", организуемого МСЭ, который ежегодно отмечается в четвертый четверг апреля, и его потенциал в качестве отправной точки для создания устойчивых возможностей для девушек и молодых женщин в области цифрового образования и развития навыков, наставничества, инноваций, предпринимательства, занятости, а также значимого участия и руководящей роли в цифровом развитии;
c)	Глобальное партнерство РАВНЫЕ[footnoteRef:12]5[footnoteRef:13]9, одним из основателей которого является МСЭ и в которое вошли другие учреждения Организации Объединенных Наций, представители государственных органов, частного сектора, академических организаций и организаций гражданского общества, чтобы сократить гендерный цифровой разрыв во всем мире; [12: 	]  [13: 9	https://www.equalsintech.org/.] 

d)	что Комитет Организации Объединенных Наций по ликвидации дискриминации в отношении женщин в своей Общей рекомендации № 37 о гендерных аспектах снижения риска бедствий в условиях изменения климата рекомендует Государствам обеспечить женщинам доступ к технологиям для предотвращения и смягчения негативных последствий стихийных бедствий и изменения климата, чтобы они могли пользоваться технологиями и использовать их преимущества в целях адаптации к изменению климата и смягчения его последствий, включая технологии, связанные с возобновляемыми источниками энергии и устойчивым развитием сельского хозяйства;
e)	что в Декларации Буэнос-Айреса, принятой ВКРЭ-17, указано, что разработка надлежащих и сопоставимых показателей/статистических данных в разбивке по признаку пола, а также анализ тенденций в области ИКТ имеют большое значение как для Государств-Членов, так и частного сектора,
учитывая
a)	прогресс, достигнутый МСЭ и, в частности, БРЭ в разработке и осуществлении мероприятий и проектов, использующих электросвязь/ИКТ для расширения социально-экономических прав и возможностей женщин и девушек, а также в повышении уровня осведомленности относительно взаимосвязи гендерных вопросов и электросвязи/ИКТ в рамках Союза, а также среди Государств-Членов и Членов Секторов;
b)	прогресс, достигнутый МСЭ в сборе и публикации данных и аналитических отчетов, которые помогают распространять информацию о различиях в доступе к электросвязи/ИКТ, их использовании и влиянии на гендерное равенство;
c)	результаты деятельности внутренней Целевой группы МСЭ по гендерным вопросам в содействии достижению гендерного равенства;
d)	проводимые МСЭ-Т исследования роли женщин в стандартизации электросвязи, в рамках которых изучаются перспективы и деятельность, связанные с учетом гендерных факторов в МСЭ‑Т, и определяется уровень активности женщин во всех видах деятельности МСЭ‑Т;
e)	значение проведения оценки воздействия на основе данных, собранных МСЭ, а также программ и проектов, для определения эффекта и более глубокого понимания воздействия всех аспектов электросвязи/ИКТ на достижение гендерного равенства и расширение прав и возможностей женщин,;
отмечая далее,
af)	что существует необходимость в том, чтобы МСЭ и впредь исследовал, собирал данные с разбивкой по социально-экономическим факторам и, в частности, по полу и возрасту, анализировал, формировал статистические данные, определял и оценивал воздействие и содействовал собирал и исследовал данные с разбивкой по социально-экономическим факторам, в частности по полу и возрасту, представлял отчетность по ним, а также анализировал и формировал гендерную статистику и значимые в гендерном плане показатели для сектора электросвязи/ИКТ, позволяющие оценивать различия во внедрении и использовании электросвязи/ИКТ на национальном, региональном и международном уровнях для более глубокогому пониманияю воздействия электросвязи/ИКТ на достижение гендерного равенства и расширение прав и возможностей женщин;
g)	что существует также необходимость в совершенствовании данных, анализа, показателей, учитывающих гендерные аспекты, и отчетности о полном, равном, безопасном и значимом участии женщин и девушек на протяжении всего жизненного цикла электросвязи/ИКТ и цифровых технологий, поскольку такие данные и показатели важны для мониторинга и оценки прогресса в учете гендерных аспектов во всех стратегиях, программах, проектах, деятельности по разработке стандартов, наращивании потенциала, собраниях и институциональных процессах МСЭ и его Государств-Членов;
b)	что МСЭ следует играть определенную роль во введении гендерных показателей в секторе электросвязи/ИКТ и предоставлении отчетности по ним, которые способствовали бы сокращению диспропорций в доступе к ИКТ и приобретении средств ИКТ и учету вопросов гендерного равенства на национальном, региональном и международном уровнях;
сh)	что требуется провести дополнительную работу по обеспечению учета гендерных аспектов и вопросов равенства во всей деятельности Союза;
di)	что существует необходимость и далее способствовать полному и значимому участию женщин и девушек с раннего возраста во всех аспектах деятельности в области электросвязи/ИКТ и вносить вклад в дальнейшую с раннего возраста и вносить вклад в разработку политики в требуемых областях в целях обеспечения того, чтобы общество, основанное на информации и знаниях, содействовало расширению их прав и возможностей;
ej)	необходимость в средствах и приложениях ИКТ для расширения прав и возможностей женщин и девушек и содействия их доступу на рынок труда, особенно в областях, связанных с ИКТ и точными науками, техникой, инженерным делом и математикой (STEM),
принимая во внимание
поправки к Резолюции 48 (Пересм. Бухарест, 2022 г.) настоящей Конференции об управлении людскими ресурсами и их развитии, где устанавливаются процедуры содействия найму женщин в МСЭ,
настоятельно рекомендует Государствам-Членам и Членам Секторов
1	принимать меры, направленные на учет вопросов гендерного равенства в различных государственных органах, государственном и частном секторах и академических организациях, в целях содействия инновациям в изучении электросвязи/ИКТ, с тем чтобы способствовать расширению прав и возможностей женщин и девушек, в том числе в сельских и отдаленных районах;
2	рассматривать и пересматривать, в надлежащих случаях, соответствующую политику и практику, чтобы обеспечить подбор, наем, профессиональную подготовку и продвижение по службе женщин и мужчин в секторе ИКТ на беспристрастной и справедливой основе;
3	способствовать созданию потенциала, развитию навыков и равноправию при найме женщин и мужчин на работу в области электросвязи/ИКТ, в том числе на уровнях высшего руководящего состава в администрациях, государственных и регуляторных органах, ведающих вопросами электросвязи/ИКТ, а также в межправительственных организациях и частном секторе;
4	рассматривать свою политику и стратегии, связанные с информационным обществом, с тем чтобы обеспечить включение гендерной проблематики во все виды деятельности и содействовать достижению гендерного баланса для обеспечения равных возможностей благодаря использованию и приобретению средств электросвязи/ИКТ;
5	усилить политику в области образования, а также программы обучения в области науки и техники и способствовать формированию интереса у женщин и девушек, включая женщин и девушек в сельских и отдаленных районах, в отношении карьеры в области STEM и электросвязи/ИКТ, повышать этот интерес и расширять их возможности в рамках начального, среднего и высшего образования и образования на протяжении всей жизни;
6	привлекать больше женщин и девушек к изучению предметов STEM и выбору карьеры в этой сфере и признавать достижения ведущих женщин в этих областях, особенно в области инноваций;
7	поощрять и поддерживать больше женщин в использовании возможностей, предоставляемых ИКТ, для создания и развития своего бизнеса и повышения потенциального вклада в экономический рост;
8	вовлекать мужчин в борьбу с гендерным неравенством и призывать их поддерживать женщин и девушек в использовании возможностей, предоставляемых электросвязью/ИКТ;
9	предпринять усилия для обеспечения сбалансированной гендерной представленности в делегациях на конференциях, ассамблеях и других собраниях МСЭ, а также среди кандидатур на руководящие должности и поощрять участие в инициативах "Сеть женщин";
10	активно участвовать в глобальном партнерстве по сокращению гендерного цифрового разрыва РАВНЫЕ и популяризировать его работу;
11	собирать и предоставлять МСЭ данные в разбивке по признаку пола для поддержки его деятельности по сбору и обработке статистических данных из стран в целях составления показателей, учитывающих вопросы гендерного равенства, выявления тенденций в секторе и установления контрольных показателей для содействия достижению равенства,
решает
1	продолжить осуществляемую МСЭ и, в частности, в БРЭ работу по содействию обеспечению гендерного равенства в области электросвязи/ИКТ, рекомендуя меры в сфере политики и программ на международном, региональном и национальном уровнях меры политики и программы, направленные на создание потенциала и расширение значимого участия женщин и девушек в цифровой среде, в том числе в принятии решений, в безопасном и значимом использовании электросвязи/ИКТ, а также путем содействия подходам, учитывающим гендерные аспекты, на протяжении всего жизненного цикла электросвязи/ИКТ и цифровых решений для улучшенияе их социально-экономического положения женщин и девушек, прежде всего в развивающихся странах[footnoteRef:14]6; [14: 	] 

2	содействовать мерам по искоренению насилия в отношении женщин и девушек, совершаемого с использованием технологий, по реагированию на появляющиеся последствия технологического прогресса и по разработке четких международных стандартов и рамочной основы реагирования на насилие в отношении женщин и девушек, совершаемое с использованием технологий, в соответствии с докладом A/79/500 ГА ООН;
3	содействовать в рамках мандата МСЭ формированию безопасной, инклюзивной и пользующейся доверием цифровой среды для женщин и девушек путем противодействия гендерному насилию, совершаемому с использованием технологий, и причинению вреда в онлайновой среде как препятствиям для доступа, использования, доверия и расширения прав и возможностей посредством ИКТ;
4	обеспечить, чтобы МСЭ собирал и обрабатывал статистические данные, поступающие от стран, и разрабатывал показатели, учитывающие вопросы гендерного равенства и указывающие на тенденции отрасли, с разбивкой по соответствующим социальным и экономическим факторам, в частности по полу и возрасту;
25	придавать первостепенное значение включению гендерной политики в практику управления, подбора кадров и повседневной работы МСЭ, с тем чтобы МСЭ мог стать ведущей организацией в реализации и достижении гендерного равенства, чтобы использовать возможности, обеспечиваемые электросвязью/ИКТ для расширения прав и возможностей как мужчин, так и женщинвсех людей;
36	включить гендерную проблематику в процесс выполнения и оценки стратегических и финансовых планов МСЭ, а также в оперативные планы Секторов и Генерального секретариата;
4	чтобы МСЭ собирал и обрабатывал статистические данные, полученные от стран, и разрабатывал показатели, учитывающие вопросы гендерного равенства и указывающие на тенденции отрасли, с разбивкой по социально-экономическим факторам и, в частности, по полу и возрасту;
57	поощрять, насколько это практически возможно, применение формулировок, в большей мере учитывающих гендерные аспекты, в работе Союза, принимая во внимание Руководство Организации Объединенных Наций по учету гендерной специфики в устной и письменной речи,
поручает Совету МСЭ
1	придавать первоочередное значение контролю за осуществлением GEM, для того чтобы МСЭ мог включить гендерную проблематику в деятельность организации в целом и использовать потенциал электросвязи/ИКТ для расширения прав и возможностей женщин, девушек, мужчин и мальчиковвсех людей;
2	продолжать и развивать существующие инициативы и ускорить процесс учета гендерных аспектов, а также, при необходимости, меры позитивной дискриминации в МСЭ в целом в рамках существующих бюджетных ресурсов, с тем чтобы обеспечить создание потенциала, развитие навыков и назначение женщин на должности высокого уровня, включая посты избираемых должностных лиц в МСЭ, а также в процессе набора стажеров;
3	распределить ресурсы в бюджете МСЭ для максимального содействия осуществлению настоящей Резолюции;
4	рассмотреть возможность того, чтобы МСЭ, в тесном сотрудничестве с соответствующими региональными организациями, приниматьял надлежащие меры для создания и обеспечения функционирования, в зависимости от обстоятельств, региональных платформ региональной платформы для женщин, предназначенной для использования ИКТ в целях продвижения гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин и девушек, а также укрепления их способности выявлять и предотвращать случаи насилия, совершаемого с использованием технологий, и сообщать о них,
поручает Генеральному секретарю
1	обеспечивать руководство, общесистемную координацию и содействие учету гендерных аспектов во всем Союзе, в штаб-квартире и региональных отделениях, с помощью специальных инициатив и программ через Управление МСЭ по гендерным вопросам и делам молодежи;
2	признать Управление МСЭ по гендерным вопросам и делам молодежи при Канцелярии Генерального секретаря основным координационным центром всего Союза по содействию достижению гендерного равенства с помощью электросвязи/ИКТ в тесном сотрудничестве с тремя Секторами;
3	содействовать учету аспектов онлайновой безопасности для женщин и девушек в соответствующих программах, инициативах и технической помощи МСЭ, связанных с развертыванием ИКТ, установлением цифровых соединений и охватом цифровыми технологиями;
4	привести работу МСЭ в области гендерного равенства в соответствие с Общесистемным планом ООН по ускорению достижения гендерного равенства (GEAP) путем привлечения высшего руководства, задействования механизмов управления и содействия внедрению во всем Союзе подходов к руководству, учитывающих гендерные аспекты;
15	продолжать обеспечивать включение гендерной проблематики в рабочие программы, методы управления и деятельность по развитию людских ресурсов в МСЭ и представлять ежегодный письменный отчет Совету о достигнутых результатах в реализации политики GEM и плана действий, отражая с помощью статистических данных, представленных в разбивке по полу и возрасту, гендерный баланс по категориям персонала в МСЭ, а также гендерный баланс в конференциях и собраниях МСЭ, для распространения среди Государств-Членов;
26	обеспечивать включение гендерной проблематики в работу МСЭ в целом с учетом приоритетных областей, которые должны рассматриваться для реализации направлений деятельности ВВУИО;
7	содействовать в рамках Международного дня борьбы за ликвидацию насилия в отношении женщин, отмечаемого ежегодно 25 ноября, участию Союза, уделяя особое внимание искоренению насилия в отношении женщин и девушек, совершаемого с использованием технологий;
38	уделять первоочередное внимание обеспечению гендерного паритета на должностях категории специалистов и выше в МСЭ, особенно на высших должностях в соответствии с реализуемой Генеральным секретарем Организации Объединенных Наций стратегией обеспечения равного соотношения мужчин и женщин;
49	отдавать должный приоритет гендерному паритету при выборе из числа кандидатов, которые имеют одинаковую квалификацию для занятия определенной должности, принимая во внимание географическое распределение (п. 154 Устава МСЭ) и гендерный баланс;
510	внести поправки в действующие в МСЭ процедуры найма для обеспечения того, чтобы, в соответствии с требованиями этих процедур, в качестве целевого показателя не менее 50 процентов всех кандидатов, допущенных к следующему этапу найма, составляли женщины;
611	продолжать собирать статистические данные о гендерном равенстве при найме и продвижении по службе персонала в МСЭ и ежегодно представлять Совету отчет по этим данным, а также публиковать данные на веб-сайте МСЭ;
712	представить отчет следующей полномочной конференции о результатах и прогрессе, достигнутых в вопросе включения гендерной проблематики в деятельность МСЭ, а также о выполнении настоящей Резолюции;
813	обеспечивать, чтобы в каждый предварительно отобранный список, представляемый Генеральному секретарю для назначения, в число кандидатов включалась по меньшей мере одна женщина;
914	обеспечивать гендерный паритет в составе комитетов, учреждаемых в соответствии с уставными документами МСЭ;
1015	продолжать организовывать для всего персонала подготовку по вопросам гендерного равенства, в том числе подготовку для персонала на руководящих должностях;
1116	продолжать оказывать поддержку учету вопросов гендерного равенства в сотрудничестве с другими соответствующими организациями, в том числе посредством таких инициатив, как партнерство РАВНЫЕ;
1217	предпринять усилия для мобилизации добровольных взносов от Государств-Членов, Членов Секторов и других сторон с целью поддержки учета вопросов гендерного равенства и достижения результатов в сотрудничестве с другими соответствующими организациями;
1318	настоятельно рекомендовать администрациям Государствам-Членам предоставлять равные возможности кандидатурам женщин и мужчин на посты избираемых должностных лиц и членов Радиорегламентарного комитета;
1419	содействовать созданию оказывать поддержку Глобальной сети женщин, принимающих решения в области ИКТ, и содействовать ее дальнейшему развитию;
1520	довести настоящую Резолюцию по сведения Генерального секретаря Организации Объединенных Наций в целях содействия усилению сотрудничества и координации в области политики, программ и проектов, выполняемых МСЭ, которые увязывают доступ, использование и распределение электросвязи/ИКТ и широкополосной связи среди женщин и девушек, а также в целях содействия гендерному равенству и расширению прав и возможностей женщин и девушек;
1621	выполнять применимые обязательства по представлению отчетов отчетности в соответствии с требованиями UN-SWAP и использовать, в надлежащих случаях, его показатели деятельности для укрепления подотчетности в области учета гендерных аспектов, а также мониторинга и представления отчетности о результатах, связанных с гендерными вопросами, во всем МСЭ и обеспечить достижение показателей деятельности;
1722	способствовать созданию механизма, поддерживающего согласование, сотрудничество и координацию в рамках деятельности МСЭ, расширяющей права и возможности женщин и девушек во всех Секторах, включая день "Девушки в ИКТ", инициативы "Сеть женщин" и, в надлежащих случаях, другие соответствующие мероприятия или механизмы МСЭ по вовлечению молодежи и деятельность WISE, проводя подробные консультации с такими сетями и группами, и поощрять согласование совместной деятельности;
1823	продолжать поддерживать сквозную и межсекторальную профессиональную подготовку и повышение квалификации женщин-делегатов на собраниях МСЭ в пределах имеющихся ресурсов Союза;
1924	рассмотреть вопрос о создании программы спонсорской поддержки для женщин-делегатов, прошедших подготовку и повысивших квалификацию, для участия в собраниях МСЭ, с тем чтобы способствовать привлечению женщин-делегатов для участия в работе конференций и ассамблей МСЭ,
поручает Генеральному секретарю и Директорам Бюро
1	изучить разработать варианты осуществления программы наставничества, открытой для участия членов МСЭ, в рамках которой молодые женщины и девушки, получающие образование и строящие карьеру в различных областях экосистемы электросвязи/ИКТ, включая области ИКТ начинающие проходить обучение в области ИКТ и по программам STEM, опираясь, в надлежащих случаях, на существующие инициативы, для обеспечения постоянного наставничества, передачи знаний и возможностей участия и продвижения на руководящие позиции могли бы воспользоваться услугами наставников, которые сопровождали бы их, передавая свой технический опыт и знания на протяжении их профессиональной деятельности;
2	продолжать и развивать существующие инициативы, обеспечивающие гендерный баланс при предоставлении стипендий МСЭ для участия в собраниях и видах деятельности МСЭ,;
3	содействовать координации действий между Секторами для ускорения прогресса в обеспечении гендерного равенства, равноправия и паритета;
4	прикладывать усилия для обеспечения включения гендерных аспектов во все документы, резолюции, рекомендации МСЭ, в том числе путем использования инклюзивных формулировок;
5	укрепить и ускорить реализацию инициатив в рамках всех трех бюро, для того чтобы все стратегии, программы работы, деятельность по распространению информации, публикации, исследовательские комиссии, семинары, курсы, ассамблеи и конференции отражали приверженность МСЭ гендерному равенству,
поручает Директору Бюро развития электросвязи
1	продолжать пропагандировать среди других учреждений Организации Объединенных Наций, Государств – Членов МСЭ и , Членов Секторов и других соответствующих заинтересованных сторон практику празднования Международного дня "Девушки в ИКТ", который проводится с 2011 года каждыйкаждый год в четвертый четверг апреля, и содействовать его использованию как отправной точки для создания устойчивых круглогодичных возможностей для девушек и молодых женщин в области цифровых навыков, образования, наставничества, инноваций, предпринимательства, безопасного и значимого участия, занятости и продвижения на руководящие должности, в том числе, в надлежащих случаях, путем координации с существующими соответствующими инициативами МСЭ по расширению прав и возможностей женщин и молодежи; и в рамках которого компаниям в области электросвязи/ИКТ, другим предприятиям, имеющим в своем составе подразделения, занимающиеся вопросами электросвязи/ИКТ, учебным учреждениям в области электросвязи/ИКТ, университетам, научно‑исследовательским центрам и всем имеющим отношение к электросвязи/ИКТ учреждениям предлагается организовывать мероприятия для девушек и молодых женщин, а также онлайновые учебные программы и/или семинары-практикумы, дневные лагеря и летние лагеря, для того чтобы способствовать формированию интереса у женщин и девушек в отношении карьеры в области электросвязи/ИКТ, повышать этот интерес и расширять их возможности в рамках начального, среднего и высшего образования;
2	призвать женские организации и неправительственные организации, а также организации гражданского общества во всем мире присоединиться к празднованию международного дня "Девушки в ИКТ", а также обеспечивать, среди прочего, онлайновые учебные программы и/или семинары-практикумы и дневные лагеря;
3	продолжать вести веб-сайт МСЭ на шести официальных языках Союза для обеспечения широкого распространения информации о действиях и видах деятельности, предпринимаемых членами во всем мире по случаю празднования международного дня "Девушки в ИКТ", а также о результатах этой деятельности;
43	продолжить работу БРЭ по содействию использованию электросвязи/ИКТ для расширения социально-экономических прав и возможностей женщин и девушек, а также совместно с ними устранять диспропорции и содействуя приобретению необходимых для жизни навыков;
54	продолжать оказывать помощь развивающимся странам в целях ускорения преодоления цифрового гендерного разрыва;
65	обеспечить существенный вклад в выполнение Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, в том числе в достижение ЦУР 5,
предлагает Государствам-Членам и Членам Секторов
1	вносить добровольные взносы в МСЭ для поддержки выполнения настоящей Резолюции в максимально возможной степени;
2	предупреждать насилие в отношении женщин и девушек, совершаемое с использованием технологий, расследовать его случаи, наказывать виновных и обеспечивать возмещение причиненного вреда, включая случаи совершения насилия, подстрекательства к нему, его усугубления или содействия его совершению с использованием цифровых технологий;
3	вводить в действие соответствующую обновленную нормативно-правовую базу[footnoteRef:15]10, эффективные судебные и административные средства правовой защиты, всеобъемлющие меры государственной политики или механизмы защиты, способствующие искоренению насилия в отношении женщин и девушек, совершаемого с использованием технологий; [15: 10	https://belemdopara.org/wp-content/uploads/2026/03/ESP-Ley-Modelo_MESECVI-CEVI-1.pdf; https://www.boe.es/buscar/doc.php?id=DOUE-L-2024-80770.] 

4	поощрять и поддерживать больше женщин в использовании возможностей, предоставляемых электросвязью/ИКТ, для создания и развития своего бизнеса и повышения потенциального вклада в экономический рост;
5	вовлекать мужчин в борьбу с гендерным неравенством и призывать их поддерживать женщин и девушек в использовании возможностей, предоставляемых электросвязью/ИКТ;
6	пересматривать их политику и стратегии, связанные с информационным обществом, для обеспечения учета гендерных аспектов во всех видах деятельности, содействия гендерному балансу в обеспечении равных возможностей посредством внедрения и использования электросвязи/ИКТ и расширения прав и возможностей женщин и девушек, в том числе в сельских и отдаленных районах;
7	содействовать внедрению принципов гендерного равенства и способствовать обучению, наращиванию потенциала, развитию навыков, профессиональному образованию и равной занятости женщин в сфере электросвязи/ИКТ, в том числе на высших руководящих должностях в администрациях, регуляторных органах и правительстве, в межправительственных организациях, техническом сообществе, академических учреждениях, а также в государственном и частном секторах;
28	собирать данные в разбивке по социально-экономическим факторам и, в частности, по полу и возрасту, для поддержки деятельности МСЭ по сбору и обработке статистических данных из стран для разработки показателей, учитывающих вопросы гендерного равенства, отражающих тенденции в секторе и обеспечивающих более глубокоего пониманиея воздействия электросвязи/ИКТ на достижение гендерного равенства и расширение прав и возможностей женщин;
9	предпринять усилия для обеспечения сбалансированной гендерной представленности в делегациях на конференциях, ассамблеях и других собраниях МСЭ, а также среди кандидатур на руководящие должности и поощрять участие в инициативах "Сеть женщин";
310	ежегодно отмечать и популяризировать международный день "Девушки в ИКТ", который проводится в четвертый четверг апреля, для обмена, в случае необходимости, с БРЭ уроками, извлеченными в ходе деятельности, связанной с проведением дня "Девушки в ИКТ", и предложить компаниям ИКТ, другим компаниям с подразделениями ИКТ, учебным учреждениям в области ИКТ, университетам, научно-исследовательским центрам и всем имеющим отношение к ИКТ учреждениям проводить для девушек день открытых дверей и, в надлежащих случаях, связывать соответствующие мероприятия с устойчивыми возможностями дальнейшего участия, включая образование и профессиональную подготовку, наставничество, стажировки, программы инноваций и предпринимательства, участие в процессах разработки цифровой политики и принятия решений, а также возможности построения карьеры и продвижения на руководящие позиции в сфере электросвязи/ИКТ, в том числе через соответствующие гендерные и молодежные инициативы МСЭ;
11	в случае необходимости делиться с БРЭ уроками, извлеченными в ходе деятельности, связанной с проведением дня "Девушки в ИКТ", и предложить компаниям сектора ИКТ, другим компаниям с подразделениями ИКТ, учебным учреждениям в области ИКТ, университетам, научно-исследовательским центрам и всем имеющим отношение к ИКТ учреждениям проводить для девушек день открытых дверей;
412	активно поддерживать работу БРЭ МСЭ по содействию использованию электросвязи/ИКТ для расширения социально-экономических прав и возможностей женщин и девушек и участвовать в этой работе;
513	активно поощрять участие женщин в деятельности МСЭ, расширяющей их права и возможности, включая инициативы "Сеть женщин" и деятельность WISE;
614	активно участвовать в создании Глобальной сети женщин, принимающих решения в области ИКТ, и поддерживать ее деятельность, целью которой является содействие работе МСЭ по использованию ИКТ для расширения социально-экономических прав и возможностей женщин и девушек, в том числе путем формирования партнерств и создания синергии между существующими сетями на национальном, региональном и международном уровнях;
7	содействовать успешным стратегиям укрепления гендерного равенства на должностях высокого уровня в администрациях, государственных органах, регуляторных органах, межправительственных организациях, занимающихся вопросами электросвязи/ИКТ, в том числе в МСЭ, и в частном секторе;
815	подчеркивать включение гендерной проблематики в Вопросы, изучаемые в исследовательских комиссиях МСЭ-D, и в программы Кигалийского Бакинского плана действий;
916	продолжать разработку внутренних инструментов и руководящих указаний по составлению программ в области содействия гендерному равенству при использовании ИКТ;
1017	сотрудничать с соответствующими заинтересованными сторонами, которые обладают значительным опытом в вопросах учета проблем гендерного равенства в проектах и программах, чтобы обеспечивать специализированную профессиональную подготовку для женщин и девушек в области использования ИКТ;
1118	оказывать поддержкуподдерживать, поощрять и повышать заинтересованность и расширять возможности финансирования для обеспечения равного доступа женщин и девушек к исследованиям образованию и профессиональной деятельности в экосистеме электросвязи/ИКТ, в том числе в области науки, техники и инноваций, а также в областях, связанных со STEM, особенно для женщин и девушек, проживающих в сельских и отдаленных районах, а также находящихся в уязвимом положении; в области электросвязи/ИКТ путем создания возможностей, способствующих их включению в процессы преподавания и обучения, и/или поощрения их профессиональной подготовки;
12	поддерживать финансирование и/или содействовать финансированию исследований, проектов и предложений, направленных на преодоление гендерного неравенства и дискриминации в сфере электросвязи/ИКТ, а также на стимулирование и поощрение использования электросвязи/ИКТ в целях расширения прав и возможностей женщин и девушек, в том числе проживающих в сельских и отдаленных районах и находящихся в уязвимом положении;
1319	активно участвовать в глобальном партнерстве по сокращению гендерного цифрового разрыва РАВНЫЕ и популяризировать его работу, а также выдвигать на ежегодной основе организации и лиц, которые достойны присвоения награды "РАВНЫЕ в технологиях";
1420	обеспечить достижение ЦУР 5 Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года;.
15	поощрять более широкое участие женщин в составе своих делегаций в мероприятиях МСЭ.

______________
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